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 ملخص البحث
 بكتا  في اكمعانيهالاستفهامية اتصمل تركيب . َََُُُُُِّّٖ خليفة النساء.

ية تؿو مئة تػادثة عربية تظستول اتظبتدئ لشادم السيد عبيد )دراسة 
رضا دارماكاتي، اتظاجستتَ، في قسم تعليم  الدكتورةاتظشرفة . ية(كدلال

اللغة العربية بكلية التًبية كالتعليم تّامعة أنتسارم الإسلامية اتضكومية 
 .َِِْبنجرماستُ. 

 عاني، الدشابهة والدخالفة.الد ،الاستفهامتركيب الكلمات الرئيسية: 

كردت ك . الاستفهاـاللغة الأـ عند تركيب ترل ر متعلمو اللغة العربية على تأث
تحريريا. كمن أسباب الاستفهاـ لدم طلبة شفويا ك الأخطاء اللغوية من تركيب ترل 

 تعذا السبببتُ اللغتتُ.  الاستفهاـالأخطاء تأثتَ لغة الأـ الإندكنيسية تظخالفة أسلوب 
بتُ اللغتتُ الإندكنيسية  الاستفهاـة كتؼالفة أسلوب اغبت الباحثة في البحث عن مساك ر 

ككصف عن تغيتَ  تظستول اتظبتدئ لشادم السيد عبيدمئة تػادثة عربية كالعربية في كتاب 
اتظعتٌ بتغيتَ الأسلوب حتى يعالج صعوبة التًكيبية في التًكيب كالتًترة. استخدمت الباحثة 

أخذت الباحثة البيانات  .Krippendorffبطريقة التحليل اتظوصوؼ نموذج  اتظدخل النوع
 الاستفهاـبأسلوب  لشادم السيد عبيدتظستول اتظبتدئ كتاب مئة تػادثة عربية من  

نتائج البحث  ت الباحثةكاستنتج. كترترتو التي استخدمت أدكاتوخصوصا اتصمل اتظفيدة 
 زيادة، ك للتصور ث اتظعلوماتتْكبهدؼ لتصديق لنعم/لا  ةجاببإ الاستفهاـاتظساكاة:  ىي

تْيث  ةتًتركال اتصمل، كاتظشابهة في موضع ،للتصديق أكؿ اتصملةفي  الاستفهاـأدات 
للغة با التًترة في تركيبهاك  ،تركيب اتصمل للنفي كللإثباتفي : تظخالفةكاالعربية. 

بتغيتَ تراكيبها  الاستفهاـ تٌكقد تغيتَ مع عربية تعا معاف متعددة.ال في أداة، ك الإندكنيسية
ىل يعتٍ من معناه التصديق إلى التصور حتُ دخل حرؼ العطف "أك"  الاستفهاـفي 

ترلة كاستخداـ  تّملة الإتشية. استخداـ ىل بمعتٌ الشك الاستفهاـكمعطوفو في ترلة 
  ىل بمعتٌ التخيتَ. الفعلية
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Perbedaannya. 

Ditemukan adanya beberapa kesalahan yang dilakukan siswa ketika 

membuat kalimat interogatif baik secara lisan maupun tertulis. Salah satu 

penyebab kesalahan tersebut yaitu pengaruh bahasa ibu (Indonesia) karena adanya 

perbedaan antara bahasa Arab dan bahasa Indonesia. Oleh karena itu, penelitian 

ini bertujuan untuk menemukan kesamaan dan perbedaan gaya kalimat interogatif 

pada kedua bahasa tersebut yang terdapat pada buku 100 muhadastah tingkat 

pemula karya Shadi Sayyid Obaid, serta perubahan makna yang terjadi karena 

adanya perubahan gaya kalimat interogatif untuk mengatasi kesulitan yang terjadi 

pada susunan kalimat serta terjemahnya. Penelitian ini menggunakan metode 

analisis isi model Krippendorff dengan pendekatan kualitatif. Data yang 

dikumpulkan yaitu kalimat interogatif dalam bahasa Arab serta terjemahnya pada 

buku 100 muhadastah tingkat pemula karya Shadi Sayyid Obaid. Hasil penelitian 

ini yaitu, persamaannya: 1). Interogatif terbagi menjadi dua yaitu interogatif 

dengan jawaban ya/tidak dan interogatif dengan tujuan mencari informasi. 2). 

Menambahkan preposisi di awal kalimat tanpa merubah struktur kalimat 

sebelumnya pada interogatif dengan jawaban ya/tidak. 3). Keduanya dapat 

menggantikan posisi sintaksis. 4). Terdapat kesamaan struktur bahasa Arab 

dengan terjemahnya dalam bahasa Indonesia. Perbedaannya: 1). Adanya 

perbedaan pada kalimat interogatif positif dan negatif. 2). Adanya perbedaan 

struktur kalimat ketika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia. 3). Terdapat 

kata interogatif bahasa Arab yang memiliki makna polisemi. Adapun perubahan 

makna yang terjadi karena adanya perubahan struktur kalimat ditemukan pada 

interogatif “hal” yang secara teori menurut al-Hasyimi hanya menuntut jawaban 

terjadi atau tidaknya sesuatu (ya/tidak) menjadi kalimat yang menuntut suatu 

kejelasan atau informasi. Hal itu terjadi ketika interogatif “hal” disisipi konjungsi 

“aw (atau)” dan kata setelahnya.  

  


